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that, in such a work edited by him, he should allow me to
give my own private interpretation of the name or names in
question instead of translating them or transferring them.
Professor Muller published the letter which he had received,
with his reply to it, in the c Times9 newspaper of Dec. 30,
1880. Since then the matter has rested, and I introduce it
again here in this preface, because, though we do not meet
with the name in the Yi so frequently as in the Shu and
Shih, I have, as before, wherever it does occur, translated
it by God. Those who object to that term say that
Shang Ti might be rendered by 'Supreme Ruler' or
'Supreme Emperor/ or by {Ruler (or Emperor) on high;3
but when I examined the question, more than thirty years
ago, with all possible interest and all the resources at my
command, I came to the conclusions that Ti, on its first
employment by the Chinese fathers, was intended to ex-
press the same concept which our fathers expressed by God,
and that such has been its highest and proper application
ever since. There would be little if any difference in the
meaning conveyed to readers by {Supreme Ruler' and
eGod;' but when I render TI by God and Shang Tiby
the Supreme God, or, for the sake of brevity, simply by
God, I am translating, and not giving a private inter-
pretation of my own. I do it not in the interests of con-
troversy, but as the simple expression of what to me is
truth; and I am glad to know that a great majority of
the Protestant missionaries in China use Ti and Shang
Ti as the nearest analogue for God,

It would be tedious to mention the many critical editions
and commentaries that I have used in preparing the trans-
lation. I have not had the help of able native scholars,
which saved time and was otherwise valuable when I was
working in the East on other classics. The want of this,
however, has been more than compensated in some respects
by my copy of the ' Daily Lectures on the Yi/ the full title
of which is given on page xiv. The friend who purchased
it for me five years ago in Canton was obliged to content
himself with a second-hand copy; but I found that the